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Eller om den er etter andre heimelsmenn : (ta også med alder, heimstad, yrke) :

SVAR
Helsingsmåten, er stort sett den samme idag

som den trolig her vært de siste hueeiredrtr.
Den kan veksle mellem folk innen bygden, slik
at en bruker een-måte å helse på mens naboee

bruke en aeinenmåte.
i. Ja, uttrykkes medenikk- med hodet, og nei, med

en hodervstin .
2. Dette kan ve3reså forskjelliE. Der meget folk

eller, en del folk er samlet, der helser man ikke
på uklendte uten at de likesom kommer liksom i
veien for kverandre. Treffes to som ikke kjen=
ner kverandre, på en vei, eller ubeferdet sted, så
helser de som regel på kverandre. Da bruker man
som oftest å helse med egodt mot- egodt i möte-

3. Tror ikke der var nogen regel uten om, et menn
skulle helse fbrst, når den ene man helste på ve:e
kvinne.

4. Den helsigsmåte som var mest nyttet, eår kjen
de mbttes, var handhelsies, tok kveranre i handa
og sa: Go måren, gu=måren, god morgen, go=dag,
gu=dag, gud=dag, gokvald, alt etter
hvad tid 2å dagen det var. Dette: go=, gu,- kunne
veksle fra den ene til den andre. Nogen andre
egeberder-f.eks. bukk med hodet, var ikke vanlig
men kunne nok forekomme, serlig ev yngre folk som
hadde lært det på skolen eller ute blandt andre
folk. Denne måte å helse på var den v‹enligenår
man var i bestklær, p3 mdter, ved kirken e.l.

Var man i arbeidsklær,på en arbeidsplass,
eller man traff kjendte pe en fiskebåt, eller
mbttes i robåter o.l. da brukte man de samme ord
uten å ta kverandre i hånden, bare en bukk med
hodet, eller hånden til huen,
Dette siste er blitt mer og mer i bruk i den sene=
re tid, uten å kunne tidfeste det. (siste 25 år).

5. Når man traff presten eller embedsmenn,var
og er det vanlig at elbfte på hatten, eller huen.-
Denne fremgangsmåtebenyttes også når kjenninger
mdtes, når man ikke er,epå preiehold; d.v.s. når
det ikke er hbve til å handhelse. Man löftet
altid på hatten, når man mötte negen so en fblte
stod sosialt hbyere, end en selv, som lærer, klok-
ker, ordförer, handelsmann o.l.

Storbonde og brukseiger, forekommer ikke
heromkring, 1 9
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Er ukjendt. Vet ikke om det har forekommether.
Er besvart under 4. annet avsnitt.
For det meste, ved kirkeng på mbter, på söndage

og når man kom inn i hjemmet pa besök, om det da
ikke var nermeste naboen. Når man kom på vitjing
så håndhiblsteman på alle, også de minste, og gjor=
de serlig vesen av å helse pa dem.

Tror ikke at dette var brukt, uten når to
- skulle likesom tröste, eller berolige hinannen,

Fra vor bygd hörer vi ikke kirkeklokkerne,
men jeg tror ikke det var vanlig å ta av hatten om
en hbrte dem. Jeg har ikke sett at nogen, på
kirkebakken,har tatt av seg hatten, når kirkeklok=
ken begyndte å ringe til hbgmesse.

Når et likfölge passerte, stansetman opp, og
enkelte kunne ta av hatten eller huen, men det var
ikke vanlig at alle gjorde det. Desverre er dette
ikke blitt bedre nu heller.

12., Nei,
Tror ikke det har vært nogen regel her, serlig

når det gjelder ftgomårn-og goddag, Disse to
helsingsuttrykkhar-vært nyttet fra tidlig om mor=
genen til langt på dag, således har gomårn eller
mårn, vært brukt helt frem til kl. 15.- og goddag
fra om morgenen, etter at det var blitt höglys dag.

God middag og god efta, brukes sjelden eller
omtrent aldrig. God kveld, sier man fra det blir
mbkkt om kvelden, eller om.sommeren,når det lakker
mot kveld, omkring kl, 18.- God aften, ja det
forekommer i steden for god kveld, av folk som vil
være liksom mer ”kultiverte.

God natt, sier man omtrent alle tider når
man går fra nogen om kvelden fta det blir mörkt
eller i den lyse årstid fra kl. 18 - 20, om kvelden

Nei i de fleste höve ikke.
Har ikke hört om det.
Jeg har intrykk av at en var mere ndye med

dette för end nu. Nu tar man det ikke så nby,
kanske mener mar det,ikke så alvorligtmed å helse
nu som fbr. -Jeg tror der fbr var mere mening og
oppriktighetbak en helsing, end det nu er,

	

16. Alle disse uttrykk har været brukt, og er
fremdeles i bruk. Desuten var og er det brukt å
si: ugå i fred- når nogen innhenter andre,på en vei
f. eks. på vei til kirke, og svaret er da ntakk
for det: I steden for nsigne maten-var og er det
også brukt å si bekomme- Dette er det mest
vanlige. Som svar pa n uda.fred- sier man ”Guds
fred du også; eller bare ntakk for det.;til de

-andre u.i;trykk.

	

18, ”Vel bekomme- og svar, ntakk for det.:
Nei, dkke uten til andre av husets folk.
Etter å ha sittet å snakket sammen en stund

- sa man rett ut at man önsket å tale med den eller
den, nunder fire dyne; hvorpå dette p en eller
annen-måte blev ordnet.

Fdr var det lite eller ikke i bruk å banke
på dri z en gikk inn. Nu er det mere vanlig.

Når der blev banket på, så svarte de inne

enten, ;:kominn-' eller Ilverså god: Den som

kom inn, helste og tok av hatt eller hue,
stående til den blev bedt om å sitte nned pa-
nsjå til å få sitje; ndu får finne deg ein sess:
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far sbkje deg stol- eller noget liknende.
Da satte vedkommende seg, iersomhan (hun) ikke
hadde hastverk, f. eks, gi en kort beskjed, spörre
etter noget, t.d. låne-en båt, en vogn e.l.

Det var vanlig at vedkommende satte seg når man
var bedt derom.

Det var skikk å ta hatten eller huen av straks
en kom ihnn.



26, Ja, der kunne vere forskjel,når det var embeds=

Tolk, på gammelt, uStorfolk.;men ikke ellers,
Som vanlige kjenninger,men som et tillegg kom

der egsa et spörgsmål, uEr det fremmede som er
ute å fer; ute å går,- ute å rbr- (robat)

Som når naboer eller andre kjende kom.
Disse blev altid helst flmedhåndtrykk og uvel

komne' Om det var til lagt og tilstelningersa
var det, uvel komne i laget, og svaret var da,
usjblv velkommne.:

Til farvel, var det mellem slektningerog kjan=
ninger, som regel udie får leve so vel- (die,med
en mellemlyd mellem i og e), ude får ha det so bra-
u De får leve med helsen-. Og så, farvel, dette
var vel mest brukt.

Ved håndtrykk, med de ovenfor brukte uttrykk,
og tillegg som, god tur, god reise, o.l.

32-37, Er ukjendt,

Gi meg ein klem„ eller mere personlig,ugode
meg': Dette siste er det samme som å legge ansikt
til ansikt, (uten kyss)

Når vaksne setter næsespissen sin til nesen
pa småbarn, kaller man det å byte nase.;
Brynestubb, er når man tar barnets nese mellem
slikkepott og langestang, og i det fingrene glir
av nesen, stikker man tommelfingerenfrem mellem
slikkepottenog langestangen,å sier til barnet
her har jeg nesen din.

Det er nu helst foreldre og besteforeldre som
byter nese med barn, mens å bryne stubb, praktise=
res også av andre, for å more barna.

Se under 39, Stele nase, Bryne stubb.
42.-43. Se 39. Dette var vesentlig mellem barn

og foreldre,men også mellem barn og vaksne,

44, Dette uttrykk var og er ofte brukt som,
til lukke med arbeidet, til lukke med dagen, f.
eks, en festdag, 17 mai,fbdselsdag,sblvbryllups,
eller andre hbgtidsdager. Når man kommer inn i
et nytt hus, -til lukke med huset,- fått en ny
båt, - til lukke med båten,- ny dress, da kunne
man også si, uslite med

Ved åremal- og festdagerkunne man og si,
gratulerermed dagen. Likeså ved barnefödsler.

46-48 Det var för mest vanlig å om gå dem som var
rammet med stillhet. I den senere tid er det
mer vanlig å ”kondolere- 47-48 er ukjendt. 11269

49	 å vanvyrde nogen, viste en fbr ved å slå seg
på sin ”bak; men det forekom sjelden, at man ut=
trykte seg slik.

50. En sier udu-til kjende og ude-til ukjende og
de som en rekner å stå högre end en selv. 51. Nei,
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le sliste til emne nr. 6. Helsin åtferd o fakter,

Svar. Måter å refse folk å.

1. Å slå holmer i gresset, kalte man för, nå.set=
te bam (henne) på holm. D'etkan nok forekomme
at det blir nevnt enda, men Mere sjelden, da her
er gått mer over til å slå gresset som teregnet
passer, mot för da man altig måtte ha en rett lin=
je på slåtteteigen.

Når man skar korn, var det me'rkomplisert å
sette nogen på holm, da man måtte skjere etter'
som kornet stod oppreist eller der var legde. '

2 - 3. Er ukjendt.



Den som ikke fikk noe nytt plagg til jul, måt=

te kysse klokkeren bak.
Okenavn som var i bruk för, kan nevnes:

Somlekopp, saupkoker, legdskall, stakkar,
og tufs.

Av disse navn kan det vel vere vanskelig å
forstå hvad der menes med nsaupkoker: Saup er
det samme som kjernemelk, og för kokte man den
til den blev brun, rörte på grynmel til gr,3tsom
man brukte til pålegg. Det tok tid å koke kjer=
nemelken brun, (det gikk seint) derav saupkoker.


